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MAGNUS AB INTEGRO SECLORUM NASCITUR ORDO 
 

 
La France… l’Europe étonnée!… 

Contemple, admire vos succès. 

Poursuivez votre destinée 

Guerriers, soyez toujours Français; 

Vos noms au temple de Mémoire 

Déjà brillent avec éclat: 

Mourrir pour Dieu, son Roi, la Gloire, 

Est le plus beau sort d’un soldat. 

 

L'oriflamme, jadis en France 

Au loin répond la terreur, 

De la victoire sa présence 

Au combat fut le précurseur: 

Du haut de la voûte azurée, 

Si le Dieu qu'adorait Clovis 

Guidait l'oriflamme sacrée,  

Il protège aujourd'hui les lys. 

 

Le vain prestige de la gloire 

Trop long-temps séduisit nos coeurs, 

Et trop souvent sur sa victoire 

Le guerrier a versé des pleurs: 

O Paix, divinité chérie! 

Bien plus puissans sont tes attraits. 

Entends les cris de l’Ibérie, 

Elle est digne de tes bienfaits. 

 

Le peuple abjurant son délire, 
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Reconnaît enfin son erreur, 

Il sait que celui qui conspire 

Renonce à jamais au bonheur: 

Les jours sanglans de l’anarchie 

Ne luiront plus sur des cités, 

L’Espagne, sous sa Monarchie 

Jouira de ses libertés. 

 

Ferdinand, en butte à la rage 

D’un vil amas de factieux, 

Paisible, au sein de l’esclavage, 

Invoque le secours des Cieux; 

Les Cieux exauçant ses prières, 

Vers lui conduisirent d’Artois… 

Ferdinand, sans pouvoir naguères, 

A ses peuples donne des lois. 

 

C’est en vai que du diadème 

L’homme méconnaitrait les droits, 

De l’Univers l’Auteur-Suprême 

Aux Peuples a donné les Rois: 

Toi, dont le funeste délire 

Égare et corrompt la raison, 

Discorde… il cesse ton empire, 

Tu fuis où paraît un Bourbon. 

 

Invincible sous d’Angoulême, 

Comme sous l’immortel Henri, 

Le Français est toujours le même, 

A Madrid, comme aux champs d’Ivry: 

Vainqueur, au sein de la victoire 
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Des fougueux transports de son coeur, 

Jamais l’ivresse de la gloire 

N’égarera sa noble ardeur. 

 

En vain une horde ennemie, 

Trompée en ses obscurs projets, 

Voulait asservir l’Ibérie,  

Et la flétrir de ses forfaits; 

Un Dieu puissant et tutélaire 

A vengé ses noirs attentats… 

Il rendit la Paix à la terre 

Et Ferdinand à ses états.  

 


